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PLAN  

STUDIA PODYPLOMOWE  
JĘZYK I KOMUNIKACJA W PRAKTYCE PRAWNICZEJ 

 

 

Lp. Nazwa zajęć 

Forma oraz liczba godzin zajęć: 

Forma 
zaliczenia 

Punkty 
ECTS wykład ćwiczenia 

w tym zajęć  
zdalnych 

Semestr I     

A1 Współczesne spory o wykładnię 12  12 ZO 2 

A2 Prawnicza praktyka interpretacyjna: metody (techniki) i problemy  16 12 ZO 3 

A3 Wartości (zasady) prawne: formułowanie, odczytywanie, aplikacja 2 4 2 ZO 2 

B1 
Teksty prawne, urzędowe i prawnicze: gramatyka, semantyka, 
pragmatyka 

4 8 6 ZO 3 

B2 
Korpusy językowe w pracy prawnika. Językoznawca jako biegły 
sądowy 

 12 6 ZO 3 

B3 
Komunikacja międzykulturowa. Język w perspektywie 
komunikacyjno-kulturowej 

6  6 ZO 1 

Łącznie w semestrze I 
24 40 

  14 
64 

Semestr II    

A4 
Wykładnia oraz bezpośrednie stosowanie Konstytucji, prawa 
międzynarodowego i unijnego 

2 9 8 ZO 2 

A5 Wybrane problemy wykładni w różnych gałęziach prawa  12 10 ZO 3 

B4 
Język uzasadnień tekstów urzędowych i prawniczych: pism, opinii, 
decyzji stosowania prawa 

 12 11 ZO 3 

B5 
Koncepcje prostego języka (plain language) i projektowania prawa 
(legal design) 

6 6 4 ZO 2 

C Fakultety:  16  2 x ZO 8 

C1 Język sali sądowej  8  ZO 4 

C2 Onomastyka i prawo  8  ZO 4 

C3 Zagadnienia językowe i komunikacyjne w aktach stosowania prawa  8  ZO 4 

C4 
Zagadnienia językowe i komunikacyjne w pismach stron i innych 
uczestników postępowania 

 8  ZO 4 

C5 Zagadnienia językowe i komunikacyjne w opiniach biegłych sądowych  8  ZO 4 

C6 Zagadnienia językowe i komunikacyjne w umowach cywilnoprawnych  8  ZO 4 

Łącznie w semestrze II 
8 55 

  18 

63  

Łącznie w toku studiów 
32 95 

  32 
127  

Zajęcia prowadzone zdalnie wykorzystywać będą interaktywne synchroniczne sposoby komunikowania – na platformie MS Teams –  

zgodnie z obowiązującymi na UAM przepisami dotyczącymi kształcenia na odległość. 
ZO  =  zaliczenie z oceną 


